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Autors dargelegt  zu diesen Kommentaren geäußert. 
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Neuerdings werden in der Linguistik neben Arten der syntaktischen Kommunikation, 

etwa dem Verknüpfen und Folgen, auch komplexe Gebilde unterschieden, die durch 

Pausen getrennte Sätze enthalten.  Wissenschaftler stellen ein neues syntaktisches 

Phänomen in der Sprache fest – das Phänomen der Bindung.  Mit der Entwicklung des 

Internets und mobiler Geräte wächst die Zahl der Anwendungen auf Deutsch immer 

weiter.  In unterschiedlichen Tätigkeitsfeldern werden immer mehr Anwendungen 

entdeckt, die von Spielen und Medien bis hin zu funktionalen Anwendungen für 

Wirtschaft und Bildung reichen.  Um jedoch eine Bewerbung auf Deutsch erfolgreich zu 

entwickeln, müssen viele Aspekte der Sprache und Kultur berücksichtigt werden. Der 

Zweck dieses Artikels besteht darin, Entwicklern und Projektmanagern Anregungen zu 

geben, welche Faktoren beim Entwurf und der Entwicklung einer deutschsprachigen 

Anwendung zu berücksichtigen sind.  In dem Artikel befassen wir uns mit der Bedeutung 

der Berücksichtigung der Besonderheiten der deutschen Kultur und Sprache, mit 

Möglichkeiten zur Anpassung von Inhalten an die Besonderheiten des deutschsprachigen 

Publikums sowie mit Lösungen für den technischen Teil der App-Entwicklung. 

  1.Berücksichtigen Sie die deutsche Kultur und Traditionen 

Beim Erstellen einer Anwendung auf Deutsch geht es nicht nur um die Übersetzung 

von Inhalten, sondern auch um die Berücksichtigung vieler kultureller Aspekte, die dazu 

beitragen, das Produkt für deutschsprachige Benutzer zugänglicher und attraktiver zu 

machen.  Einige wichtige Aspekte, die während des Entwicklungsprozesses berücksichtigt 

werden müssen, sind: 

- Vermeiden Sie die Verwendung von Stereotypen.  Viele Menschen denken 

beispielsweise, dass die Deutschen immer pünktlich und diszipliniert sind.  Dies ist jedoch 

nicht immer der Fall und es hängt alles von der Person ab.  Daher ist es bei der Entwicklung 
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einer Anwendung notwendig, die Verwendung von Stereotypen zu vermeiden und die 

traditionellen Vorstellungen von der deutschen Kultur zu überdenken. 

  - Ignorieren Sie nicht die multikulturellen Aspekte der deutschen Kultur.  Obwohl 

Deutschland ein Land ist, in dem die absolute Mehrheit der Bevölkerung deutscher 

Herkunft ist, leben in Deutschland Menschen verschiedener Nationalitäten, von denen jede 

ihre eigenen Traditionen, Kultur und Sprache hat.  Daher ist es bei der Gestaltung einer 

Bewerbung notwendig, das multikulturelle Wesen der deutschen Kultur zu 

berücksichtigen. 

  2. Passen Sie Ihre Inhalte an das deutsche Publikum an Inhalte sind das, was 

Benutzer in einer App sehen und lesen.  Es ist ein Schlüsselfaktor für den Erfolg einer 

deutschsprachigen App, daher sollte die App so gut wie möglich an das deutschsprachige 

Publikum angepasst werden.  Hier sind ein paar Tipps, die Ihnen bei der Anpassung Ihrer 

Inhalte helfen: 

  - Verwenden Sie relevantes Vokabular.  Im Deutschen gibt es viele Wörter und 

Phrasen, die je nach Verwendungskontext mehrere Implementierungen haben können.  

Daher ist es bei der Beschreibung der Funktionen der Anwendung notwendig, ein 

Vokabular zu verwenden, das dem Standardalmanach möglichst nahe kommt [2,8]. 

 - Analysieren Sie regionale Unterschiede.  Obwohl Deutsch die Amtssprache in 

Deutschland ist, werden in verschiedenen Regionen des Landes unterschiedliche Dialekte 

und Traditionen verwendet.  Beispielsweise wird in den südlichen Regionen des Landes 

anders gesprochen als im Norden.  Diese Unterschiede können dazu führen, dass Benutzer 

die beschriebene Funktionalität der Anwendung nicht verstehen. 

  -Nenne Beispiele.  Wenn eine Anwendungsbeschreibung spezifische 

Anwendungsfälle enthält, hilft sie den Benutzern, besser zu verstehen, wie sie die 

Anwendung verwenden können. 

  3. Arbeiten Sie an den technischen Teilen der Anwendung 

  Auch in technischer Hinsicht stellt die Entwicklung einer Anwendung auf Deutsch 

bestimmte Anforderungen.  Hier sind einige Tipps, die Ihnen beim Erstellen einer 

hochwertigen App helfen: 

  - Berücksichtigen Sie den Standort.  Datums-, Uhrzeit- und Zahlenformate können je 

nach Region in Europa variieren.  In den USA werden Datumsangaben beispielsweise im 

Format Monat-Tag-Jahr und in Deutschland im Format Jahr-Monat-Tag geschrieben.  

Spezifische Lokalisierungsanforderungen können davon abhängen, was konkret in der 

Anwendung enthalten ist. 

- Verwenden Sie spezielle Programme.  Es gibt Tools, die Entwicklern dabei helfen 

können, die Benutzeroberfläche der Anwendung so schnell und genau wie möglich ins 

Deutsche zu übersetzen.  Solche Programme können dabei helfen, Fehler im 

Übersetzungsprozess zu vermeiden, die Zeit für den Lokalisierungsprozess zu verkürzen 

und Fehler im Text automatisch zu finden und zu korrigieren. 
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 - Vergessen Sie nicht, das Update durchzuführen.  Eine App, die vor einigen Jahren 

lokalisiert wurde, ist für das heutige deutschsprachige Publikum möglicherweise nicht 

relevant genug.  Um über Wasser zu bleiben und wichtige Trends nicht zu verpassen, 

müssen Sie den Inhalt und die Anwendungsoberfläche regelmäßig aktualisieren und 

aktualisieren [4,16]. 

  In der Linguistik geben Hilfskonstruktionen dem Hauptausdruck eine für den 

Autor wichtige kommunikative Note, ohne sie sind die erhaltenen Informationen 

unvollständig und die Botschaft nicht klar wahrnehmbar.  Anhangskonstruktionen gelten 

als Methode der Ausdruckssyntax, die auf der Abkehr von den Prinzipien der 

syntagmatischen Verbindung, der Aufteilung der Komponente in eine spezielle Gruppe und 

der Aufteilung syntaktischer Beziehungen basiert.  Bindungskonstruktionen werden 

entsprechend der kommunikativen Absicht des Autors aufgebaut, und die informative 

Segmentierung hilft, das angehängte Element, die logische Selektion, zu aktivieren, wobei 

diese Bindung zum Auftreten zusätzlicher semantisch-syntaktischer Bedeutungen und 

Beziehungen in der Konstruktion führt.  Es gibt keine umfassende Klassifizierung der 

Funktionstypen nach allen ihren Merkmalen, was zusammen mit den strukturell-

semantischen Fragestellungen im Zusammenhang mit dem Anwendungsphänomen einer 

der Hauptgründe für die Untersuchung der funktionalen Identität ist.  werde geben. Die im 

Rahmen des traditionellen struktursemantischen Ansatzes durchgeführte Analyse von 

Adjunktkonstruktionen hat dazu beigetragen, ein Modell der Adjunktivkonstruktion zu 

etablieren, das dem Ausdruck einer besonderen Verbindungsbedeutung dient.  Adjunktive 

Konstruktionen haben ein großes Potenzial: Sie sind in der Lage, sehr subtile semantische 

und ausdrucksstarke Bedeutungsnuancen zu vermitteln, von denen einige wichtige 

Informationen enthalten, andere durch zusätzliche Details gekennzeichnet sind und wieder 

andere der Intention des Autors entsprechen.  verstärkt oder verdeutlicht die Bedeutung 

der Hauptteile des Satzes.  Den Forschern zufolge entsteht bei der Adjunktkonstruktion 

der zweite Gedanke des Sprechers im Kopf nach oder vor der Vollendung des Ausdrucks 

des ersten.  In jüngster Zeit hat sich die Einstellung zur Untersuchung des 

Anwendungsphänomens radikal verändert.  Als Ergebnis wurden einzelne Baugruppen des 

Applikationsgeräts als Gegenstand wissenschaftlicher Forschung ausgewählt.  Solche in 

der wissenschaftlichen Forschung eingesetzten Methoden führten zu positiven 

Ergebnissen.  Die Anwendung weist ein Strukturmerkmal der Konstruktion auf und 

zeichnet sich dadurch aus, dass die Komponenten, die in der Funktion des Partizips stehen, 

diese Funktion in den Sätzen erfüllen, aus denen es besteht.  In solchen Fällen kann jede der 

Strukturgruppen der Anwendungsstruktur ihre eigenen Merkmale bewahren und 

Gegenstand separater wissenschaftlicher und Forschungsarbeiten werden [5,294]. 

Zusammenfassend lässt sich sagen, dass die Anwendung viele Vorteile bieten kann, 

wenn die Ansätze der wissenschaftlichen Forschung im Rahmen dieses oder jenes 

Sprachmaterials auf die Einteilung von Konstruktionen in Strukturgruppen angewendet 

werden.  Denn die Analyse der Strukturgruppen der angeschlossenen Struktur anhand von 
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Reihen- und Parallelschaltungen ermöglicht es, auch deren Strukturgruppe zu analysieren.  

Heutzutage gewinnt die App-Erstellung immer mehr an Bedeutung und immer mehr 

Unternehmen übersetzen und adaptieren Apps in verschiedene Sprachen, darunter auch 

Deutsch.  Die Anwendungsentwicklung auf Deutsch ist ein komplexer und vielschichtiger 

Prozess, der die Berücksichtigung vieler Faktoren erfordert, von den kulturellen und 

sprachlichen Besonderheiten des deutschsprachigen Publikums bis hin zu den technischen 

Aspekten der Entwicklung.  Für Entwickler und Projektmanager ist es hilfreich, die 

Überlegungen in diesem Artikel zu berücksichtigen, wenn sie eine Anwendung auf Deutsch 

erstellen, damit sie für ein deutschsprachiges Publikum attraktiv und einfach zu verwenden 

ist. 

LISTE DER VERWENDETEN LITERATUR: 

 

 1. Akimova G. N.  Die Entwicklung syntaktischer Konstruktionen in der modernen 

russischen Literatursprache.  Dynamik der Struktur der modernen russischen Sprache: Sa.  

Wissenschaftlicher Artikel - L.: Verlag der Staatlichen Universität Leningrad, 1982. - S. 85-

121. 

   2. Burak L.I.  Beitritt und seine Differentialzeichen.  Russische Sprache.  - Minsk, 

1988. - Ausgabe 8. 

   3.Valgina N.S.  Moderne russische Sprache: Syntax: Lehrbuch.  4. Aufl., Rev.-M.: 

Höher.  Schule, 2003.-416 S. 

   4.Velichuk A.P. Zu den Besonderheiten der Verbindung in der modernen 

russischen Sprache (Zusammensetzung und Verbindung: Zusammenfassung der 

Dissertation. Kandidat der philologischen Wissenschaften. - M., 1961. -16 S. 

   5.Vinogradov V.V.  Grundfragen der Satzsyntax.  Wählen.  tr.  Studium der 

russischen Grammatik.  -M.: Nauka, 1975. -S.  254-294. 

   6. Zhdanova O.P. Über die Stelle des Adjunkts in einer Reihe syntaktischer 

Beziehungen.  Syntax und Interpunktion.  -Ufa, 1975. -S.  145. 

  


